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بسم هللا الرحمن الرحيم
1.INTRODUCTION

1.1. Let us not forget that, as individuals and as a Muslim
community, we are living and working in an age of global fasād -- moral
decadence, political chaos, mischief, corruption, deceit, oppression and
hypocrisy – and increasing turbulence as well as exploding mental
distress in an era of Modernity and Post-Modernity of Meaninglessness.
Without strong īmān (deep faith and conviction in Allah SWT as the
One and Only God, Creator, Guide, Sustainer, Controller, and Sovereign
of all that exists and in His teachings) and well-entrenched taqwā
(profound consciousness and constant mindfulness of Allah SWT,
accompanied by obedience to His commandments as well as fear of
transgressing His prohibitions), many Muslims would easily succumb to
the dominant unislamic trends in the so-called post-truth and post-normal
times. .
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1.2. The Muslim masses in the world today, sad to say, seem to
exist at the level of nominal MUSLIMS (M), or Muslims by virtue of
birth to Muslim parents, not at the dynamic and efficacious level of
Mu’min-Muḥsin-Muttaqī (M3), let alone at the level of Muḥibbu’Llāh
(Lover of Allah SWT (M4).

1.3. As IIUM students or staff we must at least be at the level of
M3, better still at the level of M4, as Lovers of Allah SWT, of His Beloved
Messenger (S.A.W.) and Striving in His Path.
2. THE NECESSITY OF JOINING ĪMĀN WITH TAQWĀ : A DIVINE
IMPERATIVE

2.1. The attributes of Muttaqūn in Sūrah al-Baqarah:

َب ۛۚ ۖ ِف ۡي ِه ۛۚ ُهدًى ِل ۡل ُمت َّ ِق ۡين
ِ ٰذ ِل َك ۡال
ُ ڪ ٰت
َ ب ََل َر ۡي
This is the Book of Allah, there is no doubt in it; it is a guidance for
the God-fearing.
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ص ٰلوة َ َو ِم َّما َرزَ ۡق ٰن ُه ۡم
َّ ب َو ُي ِق ۡي ُم ۡونَ ال
ِ الَّذ ۡينَ يُ ۡؤ ِمنُ ۡونَ ِب ۡالغ َۡي
َيُ ۡن ِفقُ ۡون
those who believe in the existence of that which is beyond the reach
of perception, who establish Prayer and spend out of what We have
provided them
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َوالَّذ ِۡينَ يُ ۡؤ ِمنُ ۡونَ ِب َۤ َما ا ُ ۡن ِز َل ِالَ ۡي َك َو َم َۤا ا ُ ۡن ِز َل ِم ۡن قَ ۡب ِل َك
ٰ ۡ َو ِب
اَل ِخ َرةِ ُه ۡم
يُ ۡو ِقنُو َن
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who believe in what has been revealed to you and what was revealed
before you, and have firm faith in the Hereafter (Q. al-Baqarah 2: 2-5)
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2.2. Pairing of Īmān and Taqwā

ّٰللا َح َّق ت ُ ٰق ِت ٖه َو ََل ت َ ُم ۡوت ُ َّن اِ ََّل َواَ ۡنـت ُ ۡم
ٰٰۤيـاَيُّ َها الَّذ ِۡينَ ٰا َمنُ ۡوا اتَّقُوا َه
َُّم ۡس ِل ُم ۡون
O you who have believed! Fear Allah as He should be feared, and see
that you do not die save in the state of submission to Allah (Q. Āl`Imrān 3: 102).

س ِب ۡي ِل ٖه
ٰٰۤياَيُّ َها الَّذ ِۡينَ ٰا َمنُوا اتَّقُوا ه
َ ّٰللاَ َو ۡابتَغُ ٰۡۤوا اِلَ ۡي ِه ۡال َو ِس ۡيلَةَ َو َجا ِهد ُۡوا فِ ۡى
َلَ َعلَّـ ُك ۡم ت ُ ۡف ِل ُح ۡون
O you who have believed! Fear Allah and seek the means to come
near to Him, and strive hard in His way; maybe you will attain true
success (Q. al-Mā’idah 5: 35)

َ علَ ۡي ِه َحتهى يَ ِم ۡيزَ ۡال َخ ِب ۡي
َث ِمن
َما َكانَ ه
َ ع ٰلى َم َۤا ا َ ۡنـت ُ ۡم
َ َّٰللاُ ِليَذَ َر ۡال ُم ۡؤ ِمنِ ۡين
َّ
ّٰللاَ َي ۡجت َ ِب ۡى ِم ۡن
ب َو ٰل ِك َّن ه
بۚ َو َما َكانَ ه
ِ علَى ۡالغ َۡي
ِ الط ِي
َ ّٰللاُ ِليُ ۡط ِل َع ُك ۡم
س ِل ٖهۚ َواِ ۡن ت ُ ۡؤ ِمنُ ۡوا َوتَتَّقُ ۡوا فَلَـ ُك ۡم ا َ ۡج ٌر
َ َّس ِل ٖه َم ۡن ي
ُ اّٰللِ َو ُر
ُ ُّر
فَ ٰا ِمنُ ۡوا بِ ه, شا ٓ ُء
ع ِظ ۡي ٌم
َ
Allah will not let the believers stay in the state they are: He will set
the wicked apart from the good. Allah is not going to disclose to
you what is hidden in the realm beyond the reach of perception,
but He chooses from among His Messengers whom He wills (to
intimate such knowledge). Believe, then, in Allah and in His
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Messengers; and if you believe and become God-fearing, yours will
be a great reward (Q. Āl `Imrān 3: 79).

س َما ٰٓ ِء
ٍ علَ ۡي ِه ۡم بَ َر ٰك
َّ ت ِمنَ ال
َ َولَ ۡو ا َ َّن ا َ ۡه َل ۡالقُ ٰ ٰٓرى ٰا َمنُ ۡوا َواتَّقَ ۡوا لَـفَت َ ۡحنَا
َض َو ٰلـ ِك ۡن َكذَّبُ ۡوا فَاَخ َۡذ ٰن ُه ۡم ِب َما َكانُ ۡوا َي ۡك ِسبُ ۡون
ِ َو ۡاَلَ ۡر
Had the people of those towns believed and been God-fearing, We
would certainly have opened up to them blessings from the heavens
and the earth; but they gave the lie [to their Prophets] and so We
seized them for their deeds (Q. al-A`rāf 7: 96).

ََو نَ َّج ۡينَا الَّذ ِۡينَ ٰا َمنُ ۡوا َو َكانُ ۡوا يَتَّقُ ۡون
(41:18) And We delivered those who believed and were God-fearing
[from our terrible punishment] (Q. Fuṣṣilat 41: 18)
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Listen: those, who are Allah's friends and who believe and fear
God, shall have no occasion for fear or sorrow: there is nothing but
good news for them in this world and in the Hereafter: Allah's words
cannot be changed-this is the greatest success (Q. Yūnus 10: 6264).

Allah SWT has made it clear in the Qur’an that with īmān and taqwā
human beings reach an elevated stage of spiritual development and
proximity to Allah SWT, such that they become the fortunate recipients of
many wonderful bounties, blessings and a variety of Divine assistance.
Therefore it is crucial we know and then acquire the attributes of true
Mu’minūn and the Muttaqūn.

3.THE IMPLICATIONS OF ĪMĀN IN OUR PERSONALITY
AS TRUE
BELIEVERS (Al-Mu’minūn)

3.1. 'Ajaban li amri’ l-mu’min...'. The Prophet (S.A.W.) said:
“

:وعن أبي يحيى صهيب بن سنان رضي هللا عنه قال
قال رسول هللا صلى هللا عليه وسلم "عجبا ألمر
 وليس ذلك ألحد إال،المؤمن إن أمره كله له خير
، إن أصابته سراء شكر فكان خيرا ً له: للمؤمن
وإن أصابته ضراء صبر فكان خيرا ً له" ((رواه
.))مسلم
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Abu Yahya Suhaib bin Sinan (May Allah be pleased with him)
reported that:
The Messenger of Allah ( )ﷺsaid, "How amazing is the condition
[mindset] of a Believer; there is good for him/her in everything
and this applies only to a Believer. If prosperity befalls him/her,
he/she expresses gratitude to Allah and that is good for him/her;
and if adversity befalls him/her, he/she endures it patiently and
that is better for him/her"(Ṣaḥīḥ Muslim).
3.2. Strong īmān and conviction in Allah SWT as the One and Only
Rabb al-‘Ālamīn, in His comprehensive sovereignty, in His Final
Revelation, the Qur’an properly studied, in His Beloved Messenger
(S.A.W.) as the Uswah Ḥasanah (the best example to be followed), in
the awesome Day of Judgement and the everlasting life of Al-Ākhirah,
and in His premeasurements and decree, followed by unshakeable
constancy and determination (istiqāmah) with all their implications,
would make us Believers special servants of Allah SWT beloved by
Him. Al-Mu'minun as Allah's ears, mouth, hands and feet – become
Divine Instruments just as IIUM is a DIVINE TRUST (amānah).

َّ سو ُل
َّ ي
ُ  قَا َل َر:ّٰللاُ َع ْنهُ قَا َل
ِّٰللا
ِ َع ْن أ َ ِبي ُه َري َْرة َ َر
َ ض
َّ صلَّى
:س َّل َم
َ ّٰللاُ َع َل ْي ِه َو
َ
َّ " ِإ َّن
ُ َفقَ ْد آذَ ْنتُه، َم ْن َعادَى ِلي َو ِليًّا:ّٰللاَ َع َّز َو َج َّل قَا َل
ي ِم َّما
َّ َيءٍ أ َ َح
ِ ِب ْال َح ْر
َ  َو َما تَقَ َّر،ب
ْ ي َع ْبدِي ِبش
َّ َب ِإل
َّ َب ِإل
ي ِبالنَّ َوا ِف ِل
ْ ا ْفت َ َر
ُ  َو َما َيزَ ا ُل َع ْبدِي َيتَقَ َّر،ضتُ َع َل ْي ِه
َّ َب ِإل
، ُك ْنتُ َس ْم َعهُ الَّذِي َي ْس َم ُع ِب ِه،ُ فَإِذَا أَ ْح َب ْبتُه،َُحتَّى أ ُ ِحبَّه
ُ َو ِر ْجلَه،ش ِب َها
ِ  َو َيدَهُ َّال ِتي َيب،ْص ُر ِب ِه
ُ ْط
ِ ص َرهُ َّالذِي يُب
َ َو َب
 َو َلئِ ْن ا ْست َ َعاذَنِي،ُْطيَنَّه
ِ سأ َ َلنِي ََلُع
َ  َو ِإ ْن،الَّتِي يَ ْمشِي ِب َها
َيءٍ أَنَا فَا ِعلُهُ ت َ َردُّدِي َع ْن
ْ  َو َما ت َ َردَّدْتُ َع ْن ش،ََُل ُ ِعيذَنَّه
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"ُسا َءتَه
َ  َي ْك َرهُ ْال َم ْو،نَ ْف ِس َع ْبدِي ْال ُمؤْ ِم ِن
َ ت َوأَنَا أ َ ْك َرهُ َم
رواه البخاري
On the authority of Abu Hurayrah (may Allah be pleased with
him), who said that the Messenger of Allah ( )ﷺsaid:
Allah (mighty and sublime be He) said: Whosoever shows enmity to
someone devoted to Me, I shall be at war with him. My servant draws
not near to Me with anything more loved by Me than the religious duties
I have enjoined upon him, and My servant continues to draw near to
Me with supererogatory works so that I shall love him. When I love him
I am his hearing with which he hears, his seeing with which he sees,
his hand with which he strikes and his foot with which he walks. Were
he to ask [something] of Me, I would surely give it to him, and were he
to ask Me for refuge, I would surely grant him it. I do not hesitate about
anything as much as I hesitate about [seizing] the soul of My faithful
servant: he hates death and I hate hurting him.
(Ṣaḥīḥ al-Bukhārī)
3.2. The lives and property of Believers have already been bought by
ALLAH SWT:

Indeed, Allah has purchased from the Believers their lives and their
properties [in exchange] for that they will have Paradise. They fight in the
cause of Allah, so they kill and are killed. [It is] a true promise [binding]
upon Him in the Torah and the Gospel and the Qur'an. And who is truer
to his covenant than Allah ? So rejoice in your transaction which you have
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contracted. And it is that which is the supreme triumph (Q. al-Taubah 9:
111)
3.3. Highest status conferred by Allah SWT on Believers:

ّٰللاِ ِبا َ ۡم َوا ِل ِه ۡم َواَ ۡنفُ ِس ِه ۡم
س ِب ۡي ِل ه
َ اَلَّذ ِۡينَ ٰا َمنُ ۡوا َو هَا َج ُر ۡوا َو َجا َهد ُۡوا فِ ۡى
ٓ ٰ ُ ّٰللاۚ وا
َ ا َ ۡع
َولـئِ َك ُه ُم ۡالفَآئِ ُز ۡون
َ ِ ظ ُم دَ َر َجةً ِع ۡندَ ه
Those who have believed and emigrated and striven in His cause with
their belongings and their persons have the highest rank in the sight
of Allah. It is they who are triumphant (Q. al-Taubah 9:20).
3.4. Believers have to obey Allah SWT and His Messenger (S.A.W.) and
be God-fearing:

ُ الر
َّ َي ۡسـئَلُ ۡون ََك َع ِن ۡاَلَ ۡنفَا ِل قُ ِل ۡاَلَ ۡنفَا ُل ِ هّٰللِ َو
س ۡو ِل فَاتَّقُوا ه
َّٰللا
َس ۡولَ َۤه ا ِۡن ُك ۡنت ُ ۡم ُّم ۡؤ ِم ِن ۡين
َ ََواَصۡ ِل ُح ۡوا ذ
ُ ّٰللاَ َو َر
ات بَ ۡينِ ُك ۡم َواَ ِط ۡيعُوا ه
(8:1) They ask you concerning the spoils of war? Tell them: 'The spoils
of war belong to Allah and the Messenger. So fear Allah, and set
things right between you, and obey Allah and His Messenger if you
are true Believers (Q. al-Anfāl 8: 1).
3.5. Believers love Allah SWT above everything else:

.

ِب ّٰللا
ِ ََّو ِمنَ الن
ِ ُون ّٰللاِ أَن َداداً يُ ِحبُّونَ ُه ْم َك ُح
ِ اس َمن يَت َّ ِخذُ ِمن د
َ َِّل َولَ ْو يَ َرى الَّذِين
ِ ِ ش ُّد ُحبًّا
َ َ َوالَّذِينَ آ َمنُواْ أ
َظلَ ُمواْ ِإ ْذ يَ َر ْون
ِ ِ َ اب أ َ َّن ْالقُ َّوة
١٦٥﴿ ب
َ َِّل َج ِميعا ً َوأ َ َّن ّٰللا
ِ شدِي ُد ْال َعذَا
َ َْال َعذ
(Q. al-Baqarah: 165)

3.6. Believers are guarded and protected by Allah SWT
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ُّ ى الَّذ ِۡينَ ٰا َمنُ ۡوا يُ ۡخ ِر ُج ُه ۡم ِمنَ ال
َه
ؕت اِلَى النُّ ۡو ِر
ِ ٰظلُم
ُّ ّٰللاُ َو ِل
َّ َوالَّذ ِۡينَ َكفَ ُر َۡۤوا ا َ ۡو ِل ٰ ٓيـُٔ ُه ُم ال
ُ طا
ُ غ ۡو
ت يُ ۡخ ِر ُج ۡونَ ُه ۡم ِمنَ النُّ ۡو ِر اِلَى
ٓ ٰ ُ تۚ ا
ُّ ال
َارۚ ُه ۡم ِف ۡي َها ٰخ ِلد ُۡون
ِ ٰظلُم
ُ ولـ ِئ َك اَصۡ ٰح
ِ َّب الن
Allah is the Guardian of those who believe, He brings them out of every
darkness into light. And those who disbelieve, their guardians are the evil
ones; they bring them out of light into all kinds of darkness. These are
destined for the Fire, and there shall they abide (Q. al-Baqarah 2: 257).

4. POSITIVE CONSEQUENCES OF TAQWĀ AS PROMISED
BY ALLAH SWT:
“THE BEST OUTCOME IS FOR THE GOD-FEARING”
(Q. al-A`rāf 7:128).

َب ۡال ُمتَّ ِق ۡين
ُّ ّٰللاَ يُ ِح
بَ ٰلى َم ۡن ا َ ۡو ٰفى ِب َعهۡ د ِٖه َواتَّ ٰقى فَا َِّن ه
4.1. But Allah loves only those who fulfil their covenant and fear Allah.
Truly Allah loves the God-fearing (Q. Āl `Imrān 3: 76)
[ Allah SWT also LOVES The Muḥsinūn (those with moral-spiritual
excellence), Muqsiṭūn (those who are just and fair), Tawwabūn (those
who are repentant), Mutawakkilūn (those who place their trust in Allah
SWT), Mutatahhirūn (those who purify themselves)]

َّٰللاُ ِليَذَ َر ۡال ُم ۡؤ ِم ِن ۡينَ َع ٰلى َم َۤا ا َ ۡنـت ُ ۡم َع َل ۡي ِه َحتهى يَ ِم ۡيز
َما َكانَ ه
َّ َث ِمن
َ ۡال َخ ِب ۡي
ب َو
بۚ َو َما َكانَ ه
ِ ّٰللاُ ِليُ ۡط ِل َع ُك ۡم َعلَى ۡالغ َۡي
ِ الط ِي
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ۚس ِل ٖه
ُ اّٰللِ َو ُر
فَ ٰا ِمنُ ۡوا ِب ه

شا ٓ ُء
َ س ِل ٖه َم ۡن َّي
ُ ّٰللاَ َي ۡجتَ ِب ۡى ِم ۡن ُّر
ٰل ِك َّن ه
َواِ ۡن ت ُ ۡؤ ِمنُ ۡوا َوتَتَّقُ ۡوا َفلَـ ُك ۡم ا َ ۡج ٌر َع ِظ ۡي ٌم

Allah will not let the believers stay in the state they are: He will set the
wicked apart from the good. Allah is not going to disclose to you what is
hidden in the realm beyond the reach of perception, but He chooses from
among His Messengers whom He wills (to intimate such knowledge).
Believe, then, in Allah and in His Messengers; and if you believe and
become God-fearing, yours will be a great reward (Q. Āl `Imrān 3: 179).

ص ِب ُروا َوتَتَّقُوا َويَأْتُو ُك ْم ِم ْن فَ ْو ِر ِه ْم ٰ َهذَا يُ ْم ِد ْد ُك ْم
ْ َ بَلَ ٰى ِإ ْن ت
َس ِو ِمين
َ س ِة َآَلفٍ ِمنَ ْال َم ََل ِئ َك ِة ُم
َ َربُّ ُك ْم ِبخ َْم
Yes indeed, if you are perseverant and patient and be God-fearing, and
then the enemy comes against you instantly, your Lord will reinforce
(and strengthen) you with five thousand swooping angels (Q. Āl `Imrān
3: 125).

س ۡ ٓو ُء َو ََل ُه ۡم
ُّ س ُه ُم ال
ُّ ّٰللاُ الَّذ ِۡينَ اتَّقَ ۡوا ِب َمفَازَ تِ ِه ۡم ََل يَ َم
َويُن َِج ۡى ه
ََي ۡحزَ نُ ۡون
But as for the God-fearing, Allah will deliver them on account of their
achievements: no harm shall visit them nor shall they grieve (Q. al-Zumar
39: 61).

ٰۤ
ۡ َ الر ٰ ٰٓبوا ا
ٰ ض َعافًا ُّم
ّٰللاَ لَ َعلَّ ُك ۡم
ض َعفَةً َواتَّقُوا ه
ِ ٰيـاَيُّ َها الَّذ ِۡينَ ٰا َمنُ ۡوا ََل ت َ ۡا ُكلُوا
ۚ َت ُ ۡف ِل ُح ۡون
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O you who have believed! Do not swallow interest, doubled and
redoubled, and be God-fearing so that you may attain true success (Q.
Āl `Imrān 3: 130).

ََو نَ َّج ۡينَا الَّذ ِۡينَ ٰا َمنُ ۡوا َو َكانُ ۡوا َيتَّقُ ۡون
And We delivered those who have believed and were God-fearing (Q.
Fuṣṣilat 41:18)

َّ ق
ّٰللاَ َي ْج َعل لَّهُ َم ْخ َر ًجا
ِ َّ … َو َمن يَت.
ُ َو َي ْر ُز ْقهُ ِم ْن َحي
َّ ِب َو َمن َيت َ َو َّك ْل َعلَى
ُ ْث ََل َي ْحتَس
ِّٰللا
َّ ّٰللاَ بَا ِل ُغ أ َ ْم ِر ِه َق ْد َج َع َل
َّ فَ ُه َو َح ْسبُهُ ِإ َّن
ٍَيء
ْ ّٰللاُ ِل ُك ِل ش
قَ ْد ًرا
ّٰللا يَ ْجعَل لَّهُ ِم ْن أ َ ْم ِر ِه يُ ْس ًرا
ِ َّ … َو َمن يَت
َ َّ ق
سيِئَاتِ ِه
َّ ٰذَ ِل َك أ َ ْم ُر
َ ُّٰللا يُ َك ِف ْر َع ْنه
ِ َّ ّٰللاِ أَنزَ لَهُ إِلَ ْي ُك ْم َو َمن يَت
َ َّ ق
َويُ ْع ِظ ْم لَهُ أ َ ْج ًرا
. …And whosoever fears Allah and keeps his duty to Him, He will make
a
way
for
him
to
get
out
from
all
hardships.
And He will provide him from sources unimaginable to him. And
whosoever puts his trust in Allah, then He will suffice him. Verily, Allah
will accomplish his purpose. Indeed Allah has set a measure for all
things…and whosoever fears Allah and keeps his duty to Him, He will
make
his
matter
easy
for
him.
That is the Command of Allah, which He has sent down to you; and
whosoever fears Allah and deeps his duty to Him, He will expiate from
him his sins, and will enlarge his reward (Q. al-Ṭalāq 65: 2-5).

ٰ ۡ َّار
َاَل ِخ َرة ُ خ َۡي ٌر ِلـلَّذ ِۡين
ٌ َو َما ۡال َح ٰيوة ُ الد ُّۡنيَ َۤا ا ََِّل لَ ِع
ُ ب َّولَهۡ ٌو َولَـلد
َيَتَّقُ ۡونَ ۚ اَفَ ََل تَعۡ ِقلُ ۡون
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The life of this world is nothing but a sport and a pastime, and the life
of the Hereafter is far better for those who are God-fearing. Will you
not, then, understand? (Q. al-An`ām 6: 32)

5. UNDERSTAND THE OBSTACLES IN THE LIFE OF
BELIEVERS: EXTERNAL and INTERNAL
A) External:
5.1. Satan the accursed and his deceptions (ghurūr), enticements (waswasah),
footsteps (khuṭuwāt ), seductions and illusions.
5.2. Unislamic environments and negative social media, peer pressure,
traditions, cultures, systems and institutions.
B) Internal:
5.3. Al-Nafs al-Ammārah (the type of soul which incites or commands the doing of
bad and evil deeds)
5.4. Ittibā’ al-hawā (plural: ahwā’) (following the dictates of base desires) and
Shahwah (plural: shahawat). Remebember the hadith of the Prophet (S.A.W.)
regarding four major obstacles in the life of Believers:

َّ سو ُل
صلَّى
ُ َع ْن زَ ْي ِد ب ِْن أ َ ْرقَ َم قَا َل َل أَقُو ُل لَ ُك ْم ِإَل َك َما َكانَ َر
َ ِّٰللا
َّ :
سلَّ َم يَقُو ُل
َ ّٰللاُ َعلَ ْي ِه َو
(( ش ُع
َ ب ال يَ ْخ
ٍ اللَّ ُه َّم إِنِِّي أَعُوذُ ِب َك ِم ْن ِع ْل ٍم ال يَ ْنفَ ُع َو ِم ْن قَ ْل
ْ َ))و ِم ْن نَ ْف ٍس ال ت
اب لَ َها
ْ ُش َب ُع َو ِم ْن َدع َْو ٍة ال ي
ُ ستَ َج
َ
‘O Allah, I seek refuge in You from knowledge which is not
beneficial [harmful, anti-Tauhid, dangerous or leading people away
from transcendent Truths and Realities], from the heart that is not
humbly submissive and fearful (of You), from the soul that does not
feel contented and from the supplication that is not responded to
(by Allah)’ (Muslim, al-Tirmidhī, al-Nasā'ī)
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5.5. Ghurūr matā` al-ḥayāt al-dunyā (deception from the
enjoinments or pleasures of this-worldly life)

6. WAYS TO INFUSE ĪMĀN AND TAQWĀ IN OUR
PERSONALITY AND LIFE
The different ways of infusing īmān and taqwā listed below from 6.1.
to 6.10. are more relevant to the levels of individual personality and
personal life, not so much to the level of work. I am concentrating only on
the level of personality and personal life. The nature of work and the
nature of the organisation one works in may or may not restrict the
application of īmān and taqwā, depending on whether it is an Islamic
organisation, or an Islamic-friendly organisation, or a secular organisation.
However, in the context of an Islamic institution such as IIUM, the infusion
of īmān and taqwā into the personality and personal life of the staff would
would directly contribute to the strengthening of the culture of integrity,
good governance, transparency, accountability, cleanliness, justice, work
excellence, sacrifice and team-spirit in the Kulliyyah, Centre, Department,
Institute or Division.

6.1. Understand the worldview of the Qur’an to obtain the God-given
Furqān (the Divine Criterion or Yardstick) and Nūr (Divine Light) by which
we evaluate the present realities, challenges and crises, and practise
Islam as a comprehensive and holistic Way of Life (niẓām al-ḥayāh).
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6.2. Understand and imbibe the concept of Ummah Wasaṭ (The
Community of Justice, Excellence and Balance) as the goal of the Muslim
ummah, aim at the ultimate goal of Al-Falāḥ (true success and wellbeing
in this world and in the Hereafter) and attainment of the Riḍwān Allāh
(goodly pleasure of Allah SWT).

6.3. Be conscious always of al-Ākhirah (the Hereafter) as the Real Life
(la-ḥiya’ l-ḥayawān) and True End to be attained via iṣlāhi (reformational)
and falāḥī (true wellbeing-oriented) acts in this present worldly life. We
need to be motivated by the consciousness of the terrible sufferings,
punishments and ignominy of al-Jahannam (Hell) as well as the
inexplicable and everlasting happiness and true felicity of al-Jannah. Let
the yearning for Divine Riḍwān (Goodly Pleasure) be our highest, noblest
and loftiest activity of our qalb (spiritual heart) day and night.

6.4. Be careful to avoid the pitfalls of al-Khusrān (real loss and misery in
the Hereafter) and Sakhaṭ (displeasure) and Ghaḍab (wrath) of Allah SWT
as one of the characteristics of Mu’minūn-Muttaqūn.

6.5. Know the background of the existing social, economic, legal, political
and cultural realities and contexts, and understanding them and interprete
them from the worldview of the Qur’an.

6.6.

Overcome the obstacles by undertaking the personal duty of

Tazkiyah al-Nafs (purification of the self) and Taṭhīr al-Qalb (cleansing of
the spiritual heart) as a regular spiritual `amal (practice).
6.7. Fulfil the social responsibilities of Mu’minūn-Muttaqūn as much as
possible.
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6.8. Develop imān and iaqwā to the level of Maḥabbah/Ḥubb Allāh.

6.9. Consider Kuliiyah, Department, Division or Institute work or work in
IIUM as an arena of `Ibādah, `Amal Ṣāliḥ and Islamic Da`wah. Practice
amar ma’rūf nahi munkar as a religious and official duty, individually and
collectively. The reward and motivational systems of the Kulliyyah or
Institute or Department and the system of staff evaluation and promotion
criteria should be congruent with the values and norms of Islam.

6.10. Academic staff should assume the role of Murabbī (moral-spiritual
guide and educator) to students and plan to produce LEADERS of īmān
and taqwā from the graduates. The graduates will be forever grateful to
the staff for preparing and moulding them to become good leaders of
integrity and taqwā, and Allah SWT will reward the staff abundantly for
their sincere work and sacrifices.

7. CONCLUSION
After knowing the immense value of īmān and taqwā in human
personality, life and society, we should be looking forward to the descent
of material or immaterial blessings and bounties as promised by Allah
SWT. Our firm commitment, consistency, perseverance and holding fast
to conditions of īmān and taqwā are bound to lead us to a higher level of
spiritual growth in which we shall be shielded from problems of mental
distress such as depression, anxiety and fear which are reportedly to be
on the rise exponentially in many so-called “developed” societies in recent
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years. We need to sustain the condition of istiqāmah to be able to benefit
from the this-worldly blessings and the greatest blessing of entrance into
al-Jannah (Paradise) with its everlasting bliss, felicity and true happiness.

ۡ ّٰللاُ ث ُ َّم
استَقَا ُم ۡوا تَتَن ََّز ُل َعلَ ۡي ِه ُم ۡال َم ٰ ٓلـ ِئ َكةُ اَ ََّل
ا َِّن الَّذ ِۡينَ قَالُ ۡوا َربُّنَا ه
تَخَافُ ۡوا َو ََل
َت َ ۡحزَ نُ ۡوا َوا َ ۡبش ُِر ۡوا ِب ۡال َجـنَّ ِة الَّتِ ۡى ُك ۡنت ُ ۡم ت ُ ۡو َعد ُۡون
(41:30) Those who say “Allah is our Lord” and then remain
steadfast, upon them descend angels (and say): “Do not fear nor
grieve, and receive good tidings of Paradise which you were
promised.
32
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34
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ٰ ۡ ن َۡح ُن ا َ ۡو ِل ٰ ٓيـ ُؤ ُک ۡم فِى ۡال َح ٰيوةِ الد ُّۡنيَا َوفِى
اَل ِخ َرةِ َولَـ ُك ۡم فِ ۡي َها َما
َع ۡون
ُ َّس ُك ۡم َولَـ ُك ۡم فِ ۡي َها َما تَد
ُ ُت َ ۡشتَ ِه َۡۤى ا َ ۡنف

(41:31) We are your companions in this world and in the Hereafter.
There you shall have all that you desire and all what you will ask for.

نُ ُز ًَل ِم ۡن َغفُ ۡو ٍر َّر ِح ۡي ٍم

(41:32) This is by way of hospitality from Him Who is Most Forgiving,
Most Merciful.” (Q.
There are many enlightening commentaries of classical exegetes
on the above verse.

One good commentary is the one given by

contemporary Islamic thinker and intellectual, Abu’l-A`la Maududi, in his
Tafheem al-Qur’an as translated by Prof. Zafar Ishaq Ansari.

We

reproduce a part of his long commentary as follows:
….The context clearly shows that in the conflict between the truth
and falsehood just as the worshipers of falsehood are accompanied
by the devils and mischievous people, so are the believers
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accompanied by the angels. On the one hand, the companions of
the worshipers of falsehood show their misdeeds seem fair to them
and assure them that the tyrannical and dishonest acts that they are
committing are the very means of their success and through them
only will their leadership and dominance remain safe in the world.
On the other hand, the angels come down to the worshipers of the
truth and give them the message that is being mentioned in the
following sentences.
These are very comprehensive words, which contain a new theme
of consolation and peace for the believers, in every stage of life,
from the world till the Hereafter. This counsel of the angels in this
world means: No matter how strong and powerful be the forces of
falsehood, you should not be afraid of them, and whatever hardships
and deprivations you may have to experience on account of your
love of the truth, you should not grieve on account of them, for ahead
there lie in store for you such things against which every blessing of
the world is insignificant. When the angels say the same words at
the time of death, they mean this: There is no cause of fear for you
in the destination you are heading for, for Paradise awaits you there,
and you have no cause of grief for those whom you are leaving
behind in the world, for we are your guardians and companions
here. When the angels will say these very words in the intermediary
state between death and Resurrection and in the Plain of
Resurrection, they will mean: Here, there is nothing but peace for
you. Do not grieve for the hardships you had to suffer in the world,
and do not fear what you are going to face in the Hereafter, for we
are giving you the good news of Paradise, which used to be
promised to you in the world. (Towards Understanding the Qur’an.tr.
Z.I.Ansari, The Islamic Foundation, Leister, UK, 2016).

ََو ََل تَ ِهنُ ۡوا َو ََل ت َ ۡحزَ نُ ۡوا َوا َ ۡنت ُ ُم ۡاَلَ ۡعلَ ۡونَ ا ِۡن ُك ۡنت ُ ۡم ُّم ۡؤ ِم ِن ۡين
Do not, then, either lose heart or grieve: for you shall surely gain the
upper hand if you are true Believers (Q. Āl ‘Imrān 3:139).

-------------------------------------
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